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ENGLISH

Decide where you want to place the fastening 
plate. It can be placed almost everywhere in 
the boat.

Mount the fastening plate ,with its lower edge 
at least 8 cm above deck. Otherwise, the table 
can be too low.

Mark the positions ofthe holes. Drill the holes 
by using an 8 mm drill.

Adjust the angle by using the plastic wedges.

FRANÇAISE

Decidez de l’endroit ou vous placerez la plaque 
de fixation. Tous les endroits sant bons sur 
votre bateau.

Placez la plaque de fixation au moins 8 cm 
au-dessus du plancher. Sinon la tablet serait 
trop basse.

Faites des marques ou vous percerez les trons. 
Ernployes unemeche de 8 mm.

Rejustez la plaque de fixation a 1 ‘aide des 
coins un plastique de maniere soit parfaite-
ment ve1iicale.

ITALIANA

Stabilire il posta dove montare il piano di at-
tacco. Puo stare in qualsiasi parte della barca.

Sistmare la patie inferiore del piano d’attacco 
almeno 8 cm dal fondo della barca, senno il 
tavolino rischia di troppa basso.

Fare un segna dove si vuole förare. Usare una 
panta di trapano di 8 mm.

Perche il piano d’attacco risulti verticale, ser-
virsi dei cunei di plastica.

SVENSKA

Bestäm en plats där fästplattan skall mon-
teras. Den kan monteras på de flesta ställen i 
båten.

Placera fästplattan med underkanten minst 8 
cm upp från durken. Annars kan bordet bli för 
lågt.

Märk ut för håltagning. Använd 8 mm borr.

Justera in fästplattan med hjälp av plastkilar-
na så att den sitter lodrätt.

DEUTSCH

Bitte suchen Sie im ersten Schritt einen gee-
igneten Platz för die Montage der Befestigung-
splatte des Lagun Tischgestells. Die Position 
kann nach Belieben gewählt werden. 

Eine Mindesthöhe zum Boden von 8 cm sollte 
dabei eingehalten werden. Die keilförmigen 
Einschtibe aus Plastik ermöglichen eine senk-
rechte Montage an leicht schrägen Wänden. 

Beachten Sie, dass die beiliegende
Verstärkungsplatte aus Sperrholz ri.ickwärtig 
an der Wand montiert wird und som it för
weitere Stabilität der Befestigungsplatte sorgt.

Anschliel3end markieren Sie die Stellen för die 
Bohrungen. Hierför bitte einen 8 mm Bohrer 
nutzen.
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